LIAN LI

Feel the difference

UNI FAN SL-INF LCD FLEX 120

Installation Guide

* Guide d'installation = Installationsanleitung * Guia deinstalacion

= Installationsguide = Instrukcjainstalacji * PyKoBOACTBO N0 yCTaHOBKe
= REHEE  AVAM—LATR

Package Contents
= Contenu du colis = Verpackungsinhalt = Contenido del paquete = Férpackningens innehall
* Zawartoéé opakowania = Copepxumoe ynakosku = BEREY = Nv7r—JREY
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FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

*RF warning for Portable device:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

2.4g wireless spec: frequency 2402-2480MHz

Transmition : Below 10mw
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Manufacturer: LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD. REPRSE  ADEPOSER _ ADEPOSER
ALALNRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil Y'Y
3-Year Warranty = 3 rok gwarancji se recycle m ou
Garantiede 3an = lapaHTus 3rog o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez |a réparation ou le don de votre appareil

LIAN LI INDUSTRIAL CO., LTD.
2F.,NO. 20, ANKANG RD., NEIHU DIST., TAIPEI CITY 114, TAIWAN
- 1- service@mail.lian-li.com

3 afio de garantia = 3 FERE{REE

= 3Jahr Garantie  * 3 F{RE
= 3 dars garanti

Fan to Fan Connection
= Connexion ventilateur a ventilateur = Lifter-zu-Lifter-Verbindung = Conexion de ventilador a ventilador
= Flakt till flakt-anslutning = Potqczenie wentylatora z wentylatorem = CoeiuHeHe BEHTUNSATOPOB MeXay coboi

* AR ZHEIER - 77 RLTO%ES
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LCD fans per channel

LED FAN LCD FAN

No Mix of LED un& LCD

Receiverinstallation
= Installation du récepteur = Empfangerinstallation =Instalaciondelreceptor =Installation av mottagare
* Instalacja odbiornika = YcTaHoBKa npuemMHuka = FRBRE - L>—/N—0EWD{FT

= Check orientation = Zwrd¢ uwage na kierunek
= Attention ausens = CobntofaiiTe opueHTauuto
= Richtung beachten = FE AR
= Cuidado con la = BEEE
orientacién
= Kontrollera riktning
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Secure direction

Receiver cable direction conversion diagram

= Schéma de conversion de direction du cable du récepteur = Diagramm zur Richtungsumwandlung des Empféangerkabels
= Diagrama de conversion de direccion del cable del receptor = Diagram for riktningsomvandling av mottagarkabel

= Schemat zmiany kierunku przewodu odbiornika = Cxemawu: Hanp: kabensnp

- BEREQERAATRE « Lo—N—T—JLEA%HRE

Lift the cover from one side

Switch

Receiver cable management
= Gestion des cables durécepteur = Kabelfihrung des Empfangers = Organizaciéon de cables del receptor
= Kabelhantering fér mottagare = Organizacja przewodéw odbiornika = Yknapka kabenei npuemMHuka
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Supports cable output on both sides

= Prend en charge la sortie de cable des deux c6tés = Unterstitzt beidseitige Kabelfihrung

= Compatible con salida de cable en ambos lados = Stéder kabelutgéng pd bada sidor

= Obstuguje wyprowadzenie kabli po obu stronach = MoaaepxuBaeT BbIBOJ Kabens ¢ BYX CTOPOH

= XERLIBHEG - ARARSHE
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Usage of Reverse-plug Adaptor (For Pogo Pin side only)
= Utilisation de I'adaptateur inversé (cété Pogo Pin uniquement) = Verwendung des Reverse-Plug-Adapters
(nur fir Pogo-Pin-Seite) = Uso del adaptador inverso (solo para lado Pogo Pin) * Anvéndning av omvénd adapter
(endast fér Pogo Pin-sidan) = Uzycie adaptera odwréconej wtyczki (tylko strona Pogo Pin)
* Ucnonb3oBaHue o6paTHOro agantepa (Tonbko cTtopoHa Pogo Pin) » RMEHEEER SR (EFR Pogo Pin fi)
CUN=RTSITATZ—ERT % (Pogo Pinflld &)
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Remove the Fan Interlocking Key

= Retirez la clé d'interconnexion du ventilateur = Entfernen Sie den Lufterverriegelungsschlissel

= Retire la llave de interconexién del ventilador = Ta bort fldktens sammankopplingsnyckel

» Usun klucz blokujgcy wentylator = CHsiTue ukcaTopa BeHTunsTopa = EBNMEFE = 77 @EF—2WMOILET

=

= Remove fan clip if radiator ports interfere

= Retirer le clip siles ports du radiateur génent

= Clip entfernen bei Stérung durch
Radiatoranschlisse

= Retire el clip silos puertos del radiador interfieren

= Ta bort kldmman om radiatorportar stér

= Usun klips, jesli porty chtodnicy
przeszkadzajg

* CHUMUTE KNUMCY, eCNv NOPThI
paguaTopa mewarwT
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Usage of the Rubber Pads

= Utilisation des patins en caoutchouc * Verwendung der Gummipads = Uso de las almohadillas de goma
= Anvandning av gummidynor = Zastosowanie podktadek gumowych = Micnonb3oBaHue pe3nHOBbIX NPOKNaf0K

= Install screws and replace rubber pads
foracleanlook

= Skruva fast och byt gummipads
= Zamontuj sruby i wymien podktadki
= Visser et remplacer les patins pour un
rendu propre * YCTaHOBUTb BUHTbI M 3aMEeHUTb NPOKNaAKN
= Schrauben einsetzen, Gummipads ersetzen " RERMI ERIRBR IMREER
 FPEEJLNYRRBTRIEEZE23
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= Instalar tornillos y cambiar almohadillas




Control modes (4 modes)
= Modes de contrdle (4 modes) = Steuerungsmodi (4 Modi) * Modos de control (4 modos) = Kontrollldgen (4 lagen)
= Tryby sterowania (4 tryby) = PeuMbl ynpaeneHus (4 pexuma) = IS (MEER) « $IHE— K (45EH)
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* = L-Wireless Controller (sold separately)

* L-Wireless Controller (vendu séparément)
* L-Wireless Controller (separat erhéltlich)
7 = L-Wireless Controller (se vende por separado)
* L-Wireless Controller (séljs separat)
* L-Wireless Controller (sprzedawany osobno)
* L-Wireless Controller (npopaétcs oTaensHo) Download
* L-Wireless Controller (% 5 i)
= L-Wireless Controller (355

Software

https://lian-li.com/L-Connect3

= Connect to motherboard USB 2.0 (9-pin) for fan speed, RGB,
and LCD control via L-Connect 3.

= Connexion USB 2.0 (9 broches) pour contréle du ventilateur,
RGB et LCD via L-Connect 3.

= USB 2.0 (9-Pin) Anschluss fur Lufter-, RGB- und LCD-Steuerung
Uber L-Connect 3.

= Conexién USB 2.0 (9 pines) para control de ventilador,
RGBy LCD mediante L-Connect 3.

= USB 2.0 (9-pin) anslutning for flékt-, RGB- och LCD-styrning
via L-Connect 3.

= USB 2.0 (9-pin) do sterowania wentylatorami, RGBi LCD przez
L-Connect 3.

= USB 2.0 (9-pin) gnsiynpaBneHus
BeHTUAATOpammn, RGBuLCD
yepesL-Connect3.

= EIEETIRUSB 2.0 (9-pin) BB
L-Connect 3 ##l/E 5 *RGB £ LCD°

= USB2.0(9E>) ##4: TL-Connect
3IC& 377> +RGB- LCDHfile

T
u\WA : Connect to PSU
T ' SATA 15 pin
~ 77 A

b

Connect to
MBUSB2.0 |
header

Connect to PSU
SATA 15 pin

>

= Use wireless for fan speed, RGB, and LCD theme control via L-Connect 3.
= Utilisez le mode sans fil pour contréler ventilateur, RGB et thémes LCD via L-Connect 3.
= Wireless fur Lufter-, RGB- und LCD-Themensteuerung tiber L-Connect 3 verwenden.
= Use inaldmbrico para control de ventilador, RGB y temas LCD mediante L-Connect 3.
= Anvand tradlést for styrning av flakt, RGB och LCD-teman via L-Connect 3.
= Uzyj wireless do sterowania wentylatorami, RGB i motywami LCD przez L-Connect 3.
= Wcnonb3yiiTe wireless ans ynpaBneHus BeHTunsTopamu, RGB n temamu LCD
yepes L-Connect 3.
= fEF AR BB L-Connect 3 #HIEF RGB £ LCD E&e
= J14¥ L XTL-Connect 312k 377> +RGB-LCDFT— < Hllfile

reduce interference.

= Gardez les appareils USB 3.0 et 2,4 GHz éloignés du L-Wireless Controller pour
réduire les interférences.

* USB-3.0- und 2,4-GHz-Gerate vom L-Wireless Controller fernhalten,
um Stérungen zu reduzieren.

= Mantenga los dispositivos USB 3.0 y 2,4 GHz alejados del L-Wireless Controller
para reducir interferencias.

= Hall USB 3.0- och 2,4 GHz-enheter borta fran L-Wireless Controller for att
minska stérningar.

= Trzymaj urzgdzenia USB 3.0 i 2,4 GHz z dala od L-Wireless Controller, aby
zmniejszy¢ zaktécenia.

= flepxuTe ycTpoictea USB 3.0 1 2,4 [Ty Baanu ot L-Wireless Controller pns
CHUXXEHUA NoMex.

= USB 3.0 £ 2.4GHz X E35iERE L-Wireless EHI8% LUK T8

* FHRLEDTHUSB 3.0,2.4GHzI% B ZL-Wirelessh SEEL T E I L,
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2 * Keep USB 3.0 and 2.4GHz devices away from the L-Wireless controller to

Connect to PSU
SATA 15 pin

rmmm————

Connect to
MBUSB 2.0 ™
header

= Use wireless for fan speed and RGB control, while USB 2.0 (9-pin) enables full LCD
functions through L-Connect 3.

= Utilisez le sans fil pour la vitesse des ventilateurs et le RGB, et I'USB 2.0 (9 broches)
pour les fonctions LCD via L-Connect 3.

= Wireless fur Lufter- und RGB-Steuerung, USB 2.0 (9-Pin) fiir LCD-Funktionen tber
L-Connect 3.

= Use wireless para ventilador y RGB, y USB 2.0 (9 pines) para funciones
LCD mediante L-Connect 3.

= Anvand wireless for flakt och RGB, USB 2.0 (9-pin) fér LCD via L-Connect 3.

= Wireless do wentylatoréw i RGB, USB 2.0 (9-pin) dla LCD przez L-Connect 3.

= Wireless gnsi BeHTUnaTOpoB 1 RGB, USB 2.0 (9-pin) gnsa LCD yepes L-Connect 3.

= fFAwirelessiZHIEF ERGB> USB 2.0 (9-pin) B AL-Connect 352 ¥LCDINAE

= wirelessT77 > ¥RGB~USB 2.0 (9 >) TLCDHEARE% -

G

4PinPWM &

Connect to
PWM fan head

5V-3P

Connect to PSU
SATA 15 pin

Connect to MB
5V-3P

= Use motherboard SYNC for fan speed and RGB control. Use wireless for LCD theme
control via L-Connect 3.

= Utilisez la SYNC carte mére pour ventilateur et RGB. Utilisez wireless
pour le LCD via L-Connect 3.

* Mainboard-SYNC fir Lifter und RGB. Wireless fiir LCD Gber L-Connect 3.

= Use SYNC de placa base para ventilador y RGB. Use wireless para LCD via L-Connect 3.

= Anvand moderkorts-SYNC for flakt och RGB. Anvand wireless for LCD via L-Connect 3.

= Uzyj SYNC ptyty gtéwnej dla wentylatoréw i RGB. Uzyj wireless dla LCD przez L-Connect 3.

* Mcnonb3yiiTe SYNC MaTepPUHCKOM NNaThl 415 BEHTUNATOPOB M RGB. Mcnonb3yiTe
wireless pna LCD yepes L-Connect 3.

= EHIRSYNCESIAE B2RGB wirelessiE#ILCDILEBL-Connect 3R E

= I —R—KSYNCT 77> LRGB wirelessTLCD%L-Connect 3%
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